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A SCHTE G BTSSRI R T BRRE K Y, IR BRSO ik B 5k
REBERR T, BAAAR SOR AT SR SO — M —— “URIR 7 FE AN B R AN R 4k
B, RS2, AR AT IESE Y, AT IR S TR TR SO RS K A AT
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AT, REANT I BN LENFTIET N HIRE
(Basil Hatim) IR (lan Mason) £ (iEfi5¥#) (Discourse and the
Translator) HU FiET NERAENIER AN LHRZ —, RH 7R 37845
(Traugott) M Fhiks (Pratt) K33, BFTTASANE: (1D Rk
(representative) & AT NERBREMRG, BIWFRA. HiF. BEE;  (2) R
T (expressive) FHiIEAT AN —RIAPHEH S B, FlInEn, #Ee; (3
FIWE (verdictive) FiBAT AN FMIIMITA 5 HIMr, GIATAL. T (4D &
APE (directive) FIHAT N —REMM S ERZENT N, Hlinas. 2R,
Belik (5) REME (commissive) FiATAH——FH MK, BIMVEERE. i
IE (6) FHIfE (declarations) FiBATHGIAIGA. &3t MRS, (Hatim &
Mason, 2001: 60) FEXHLAZIBL— 1, AT R A AL —RIEE
B, AR 2T AW — 28 ) 32 B X A ) - (1 R BARHAE R R — 2 . IE SR A AN AR A
N F R F BT A5 BRI TR, T DI PR S AR AN 1 1 Th e LAE
B EEREIC.  (FKETF, 2005: 38-39)

= MEGERIERN S

KR SCE — I B ARSI R LSy ok BT . S — BURARE
BMRIRTEAT A (representative) , 5 ZBUM T bR XA A 11 )
Wi, EIRATRIZE S, IR 2 AR SRR, Wb —Fh s AN
R EANEL LR, FTLLX— BRI REIEAT N (expressive) , H=BZE
PIB N IERIBEAT N (representative) , FEAEEPURLN “ B M EEE X, R
SR AR TR X — A B —FE e RIEMATA (expressive) o HTHEE
T BRERYEAT N (representative) o AMER HICEE MK B IRIBIEAT A
(representative) NEM, Wi, NWHA= /2 —MBIEREEHTITEA
TSN, T A S0 =40 2 IR R TR, OR3E 43 1 i T R =
By TN TR S RAE A AT KT, D95r 2 ZIRIETEAT N (expressive)
MY BT A SCRE MR, P AR 0 T4 R SO AT S et s SE AUk 4 iz
B, FRTEDRHERS Z At SCRE M 8o X b s HE MR AT R IR A B A %
BURTEZ AR & BRSO 2 HEAGHIR S B 1R —nbQoh e a i, i w i AU A S
IR, (RS DI R BUb B O e .

g PR FR I HAAIE B AR RO R REBRALE SR Y 1A sh AN A
FHRGIEH R AhiE e R RIE TR TN 2 R B KB sk, B AR TR
TR, 52 R A AE % 2 AR K A2 b R ARORE SR o TTAR A bR SOk
PEFAFABR, —RIRN, —HIBFERZMERE, BTy QBT “HiR”
B — BRI 4R 2 AR .

= FARFEXHN TUR” RLIERIRSEE

SCEMEILE, A CHEIIEE R B IR . 7
IR AL B K, & TR

JESC: A RAE, R T AR R EE . ELBIPLE I A A R TR AR
CX-EHE, 2011 222)

X)HE¥FA: At the age of twenty, I filed from home.Even today, I am
still wandering like a hobo. (XL, 2011: 223)

KEFILEA: T fled from home at twenty.And so far I still live the
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life of a vagrant. (FkHik:, 2007: 174)

R L BEHRIRFE R “hobo” , TIHKEFEEFEMRA “ vagrant” o AAW—A4
TGS R R MR (RIS ASEETF ) hobo R R TEE, FARZ “ Someone
especially in the 1920s, who traveled from place to place because they
had no home or job.” “Vagrant” ;& E:XHi%, #§ “someone who has no home
or work, especially someone who begs.” A&k, PIPHIREIARE M “H
IR XA E ]

ERFCRBEES A, ERE TS IR . T T R
IR AEJ S fhanyi4, BGE TFINE NS IEH RAMEEL. HOSCRIEHESN
fle, WIRERZAKE, R CTIE T U B I RUR A, (HAEH A RALURUE
TV, T AR 2 A, RIANDTE R MA R MR R, H
PFRVBUE < N 208 2 9 A SEBLAS SCI A2 bR D RE T AR 45 197 o SOR R ST 4110
ZNE AT T T EET R LE, TR — ot s B R A AR 3 BRI 5 £ 65
L, TR IE R A X AR Z L Bk RIA B RIS AR H Y, RIS 52 A0 B 1k
BB AEK .

HH TR SO AR /Mg, BRI SC R AT e a] A b R AT T, ARSCIE R
FRAL (1911-1942) , BRITAEFZEN, BHEMESRED &, A B 2 E
FKo CREIFHRIRAENR DY 20 5 [ A NI 2 200 51K Mk o SCR R ]
FEML RRAE E T RSB 4 L. (IkEEE, 2007: 176)

FRELAE SO H T SR AR AN A B L2280, AT X IR L0 Uk IR, TS
T T EANRNE, KRR, N EAERME, ATEUE A A b R, ik
FERMIRIBINL. A4, BATHREFSCHE “WR” XA, sl EE TR T
PEEARN B ILEIR R VA LAR e, ATUARET Y, “RR 7 $RI0R R R & TR
ZJa, WHRETRMEME, TRAEMNKA IR, 305 G & i 2L i,
IR BN I AL E AL G R IR L AT 06, 5 v [ i i R A
Ky PTRAIR R — AN A R [ oh [ R A N IR, AR AR — A0 R 55
.

Jit LA LU B — A58 A xd R R, RN B R AN ], B IR R R
SCo AR AT SR S I € S, hobotly AR (i, SCALRIRARERE,  H kB
PERIRES 5 1 SRR, DAAAE S f&hobotX Fiafy 47 ik 5 32 B RHAE A RE AR b i) — Bt A
S, vagrant & A IX LR HIRHE, FIRIE YR XA WA L BAR R H
AR, BAAME SO, Shb TEE R, (ER b 1 i R A A ) S
RS, WEXASAEERE, FlhobotHLL, &ESEUFARILEH 10E 1 & EAIEE. X
th, ERHRE CUWIRT XA L, BIFANEAS A AR, (ERREE SR
%.
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